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H em in g w ay -  B a k ta y  -  Kés. 
avagy o lvasn i jó

1 .

H a ese rnyő  és  va rrógép  ta lá lk o z h a t a b o n c a s z ta lo n ,1 m iért ne  fé rn e  m eg b é k e s s é g b e n  
E rn e s t H em ingw ay, Baktay E rv in  és  Kós K á ro ly  o lvasó lám pám  s z e líd  fé n y k ö ré b e n ?  Ú gy 
adódo tt, hogy  a fonyód i b o lh a p ia c o n  sze rény  be fek te tésse l ju to tta m  három  e rő s  k ö n y v 
höz. így az tán  e g y  b ikav iada lró l s z ó ló  sza ksze rű  m unkáva l, e g y  ka s m ír i ú tikö n yvve l és  a 
V arjú  n e m ze tsé g g e l a hónom  a la tt ba llag tam  s zá llá so m ra  a s z e m e rk é lő  esőben. M iv e l a 
fe lh ő k  k ita rtóan  vonu lász tak  a z  á llító la g  m ind ig  na p fé n ye s  pa n n o n  d o m b o k  fe le tt, n é h á n y  
nap  a la tt v é g e z te m  a három  o p u s s z a l. A  hosszabb , röv idebb á lo m p e rió d u s o k k a l m e g s z a 
k íto tt m ű é lv e z e te t így m indenek  e lő tt a b á d o g te tő n  kopogó eső  m o n o to n  dobo lása  kö tö tte  
ö s s z e .2

2.

A  Halál délután  kü lön leges  h e ly e t fog la l el H e m in g w a y  é le tm ű v é b e n .3 A  k ö z é p -a m e rik a i 
p ré ri v idékrő l jö tt, s az „e lv e s z e tt n e m ze d é kh e z ”4 s o ro lt író igazi fe n e g y e re k k é n t s z e rz e tt 
m a g á n a k  n e ve t m in d ké t k o n tin e n se n . A  csa va rg ó  (h obó ) é le tfo rm á b a  be le kós to lt k a m a s z 
é v e k  után ifjú s á g a  ja vá t P á rizsb a n , az osz trák  A lp o k b a n , a gö rö g , tö rö k  fo rro n g á s o k b a n , 
no  m eg az e ls ő  v ilágháború  e u ró p a i h a d sz ín te re in  tö ltö tte  k ü lö n b ö z ő  am erika i la p o k  tu 
dósító jaként.®  Itt sze rez te  a z o k a t a szö rn yű sé g e s , g yö n yö rű sé g e s  és  g y ö n y ö rű s é g e s e n  
szö rn yű sé g e s  é lm ényeke t, a m e ly e k tő l é le te  v é g é ig  nem  tudo tt és  n e m  aka rt s z a b a d u ln i. 
M iközben  a ha lá l és szerelem  ős i és  m ind ig  új é lm é n ye it sz ív ta  m a g á b a  z s ib b a d á s ig , a 
vörös és fekete  izzó  színe it k e v e rte  nagy le n d ü le tte l írói pa le ttá já n  -  m o n d h a tn á n k  kö z - 
h e ly e s e n -ta n á ro s a n . De az ig a z s á g  vo ltaképpen  az, hogy H e m in g w a y  bárho l és b á rm ik o r 
m e g ta lá lta -m e g k e re s te  az é le tv e s z é ly e s  h e lyze te ke t, élte, é lv e z te  a z  e g y e n s ú ly o z á s t, 
lé le g ze te lá llító a n  b illegve a h a lá l pe rem én. P a ra d o x  m ódon s ú ly o s  harcté ri s e b e s ü lé 
se  te rem te tte  m eg  e d inam ikus  e g ye n sú ly  é lm é n ya la p já t, a m e ly  -  fe lte h e tő le g  -  a p ja  
ö n g y ilk o s s á g á n a k  soha fe l n em  d o lg o zo tt tra u m á já v a l egészü lt ki. Lehe t, hogy m in d e z  
ö nkényes , lé le k ta n i kom b inác ió  c su p á n , annyi a zo n b a n  b izonyos , h o g y  a v ilá g h á b o rú k , 
a gö rög , tö rö k  fo rra d a lm a k  és a s p a n yo l p o lg á rh á b o rú  békebeli s z ü n e te ib e n  a fr ika i v a d á 
sza tokon , v ih a ro s  szere lm i ü g y e k b e n , g le c c s e rs íe lé s  közben, k é n y s z e re s  u ta z á s o k b a n , 
b ru tá lis  ivá sza to kb a n , no m eg a  vé re s  b ika v ia d a lo ko n  ta lá ljuk  h ő sü n ke t. De v a d á s z o tt 
n é m e t te n g e ra la ttjá ró k ra  is az  a tla n ti v izeken , n é m ile g  á ta lak ítva  te n g e r i ja ch tjá t, o t t  vo lt 
a  no rm and ia i p a rtra szá llá s  p e rg ő tü z é b e n  és s z a b a d csa p a tá va l e ls ő k é n t ha to lt be  P á r iz s 
ba a szö ve tsé g e s  harc i a la k u la to k  közü l. O tt, h o g y -h o g y  nem , m in d já r t a R itz s z á lló  b á r 
h e ly isé g é b e  fé s z k e lté k  be m a g u k a t, m iközben a vá ro sb a n  ád á z  h a rc  dú lt. E gy szó , m in t 
szá z , esze lősen  nyugha ta tlan  é s  va km e rő é n  e re d e ti fickó  volt.
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A  kö n yv  abban  a z  é le ts z a k a s z b a n  szü le te tt, a m e ly rő l három  é v v e l később a K ilim an 
dzsáró  havában  ír b ru tá lis  ő s z in te s é g g e l.6 M á s o d ik  h á za ssá g á b a n  e g y  tehetős, lé h a  és 
k a la n d k e d v e lő  n ő v e l é l.7 U ta z g a tn a k , sza fa rin  é lv e z k e d n e k , s o k a t isznak , soka t s z e re l
m e ske d n e k , é lik  a  g a zd a g o k  fa n tá z iá t la n  és te rm é k e tle n  é le té t. M á r do lgoz ik  a b ik a v ia 
d a lo k  kü lönös  v ilá g á ró l szó ló  k ö n y v é n , am iko r m e g h a l gye rm e kko ri -  s talán é le te  e g y e t
len  -  bá lványa , c s o d á lt és s z e m é rm e s e n  s z e re te tt ap ja , aki b ú c s ú ü z e n e t h á tra h a g yá sa  
n é lkü l, ism e re tle n  o kb ó l, fe g y v e rre l v e te tt vé g e t fe g y e lm e z e tt, fé r fia s  é le tének .8 Ú gy tű n ik , 
m in d k é t é le tté n y  -  a  m e g m a g y a rá z h a ta tla n  d rá m a  és  az  o p e re tte s , nagyvilág i d ís z le te k  
-  n yo m o t h a g y o tt a m ű fa jilag  be n e m  so ro lha tó  m ű b e n . O tt van  a tö rzsa n ya g  titk o k a t ku 
ta tó  m é lysé g é b e n , ke g ye tle n ü l tá rg y s z e rű  k o n ce n trá ltsá g á b a n  é s  a tö m é n y  m o n d a n iva ló t 
o ld a n i k ívánó  la z a  p á rb e s z é d e k b e n , a kortárs a lk o tó k a t ille tő, fö lé n y e s  íté le ta lko tásokban  
é s  a nyá jas o lv a s ó n a k  szó ló , p im a s z u l h á n ya ve ti k iszó lá sa ib a n . D e  ugyancsak id e g e n  
te s t m arad t a h a lo tta k  te rm észetra jzának  sz in te  o lva sh a ta tla n u l n a tu rá lis  s z ö v e g ré s z le 
te  is ,9 habár a té m a  fo rm á lisa n  ille n e  a könyv tó n u s á h o z . E ze krő l a m orb id  fr iv o litá s s a l 
szö v e g e z e tt b e to ld á s o k ró l az  ju t  a z  o lvasó  e s z é b e , hogy a zo ka t a  fá rad tság , a re m é n y 
te le n s é g  és a tú lc s o rd u ló  w h is k y s  poharak  d ik tá ltá k . M ás m ű v e k b e n  ezeke t a ré s z e k e t 
u tó la g  g o n d o sa n  k ig yo m lá lta  a  jé g h e g y  e lm élet k id o lg o z ó ja ,10 e z ú tta l azonban a g o n d o s  
ko rre k c ió t h a g y ta  a  fenébe , v a g y is  az  á ju ldozó  u tó k o r m e g v ilá g o s o d o tt eszté tá ira . íg y  e 
m u n k a  m ár c s a k  e  m ű fa ji és m in ő s é g b e li e g y e n e tle n s é g e k  m ia tt se m  illeszked ik  a z  írói 
é le tm ű  s z a b á ly o s  so ro za tá b a , h is z e n  nem  regény, d e  nem  is sza k k ö n y v , noha n incs  o lya n  
m e tsze te  e k ü lö n ö s  a ttra k c ió n a k  (m isz té riu m n a k , m ű vé sze tn e k , h a lá lt m egvető  b á to rs á g 
p ró b á n a k), a m e ly e t ne  v ilá g íto tt v o ln a  át rö n tg e n -te k in te te , m e s te rs é g é n e k  egy ik  c s ú c s 
te lje s ítm é n y e k é n t. V agy is  m ik ö z b e n  k im eríti e g y  sza km u n ka  le g ké nye se b b  m e s te rs é g 
b e li k rité rium a it, m e s s z e  több  is a n n á l. O lv a s s u k  cs a k  fig y e lm e s e n  a z  egyes m a ta d o ro k  
s tí lu s á t é r té k e lő -c s e p ü lő  ré s z le te k  közö tt az író  m é ly  és ö s sze té ve sz th e te tle n ü l e re d e ti 
g o n d o la tm e n e té t:..... a b ika v ívá s  m érh e te tle n  é rz e lm i v a rá zsá n a k  lé n ye ge  a h a lh a ta tla n 
s á g  érzése , e z t é rz i a b ik a v ia d o r e g y  faena k ö z e p é n , és ezt a d ja  á t a nézőnek. M ű vé sz i 
m u n k á t végez , a ha lá lla l já ts z ik , e g y re  köze lebb , é s  köze lebb , é s  köze lebb  von ja  m a g á 
h o z  a halá lt, a m e ly rő l tudod , h o g y  o tt vá r a b ika  sza rvá b a n , m e rt b izony ítéku l o tt v a n n a k  
e lő tte d  a p o ro n d o n  a p o n yvá va l le ta k a rt ló te te m e k . Ő  adja a h a lh a ta tla n sá g  é rz é s é t, és 
m ikö zb e n  n é z e d , m a g a d  is m a g a d é v á  teszed . É s  m ik o r m ár m in d ke ttő tö kb e n  b e n n e  van , 
ő  b izo n y íté ká t a d ja  a ka rd d a l.”
V a jon  te ts z e n e k -e  e z t é re z n i- lá tn i S panyo lba ’ k iru c c a n ó , v ö rö s b o rt sz ivo rnyázó , b ik á n a k  
d ru k k o ló  m a g y a r h o n fitá rsa im  o tt  a  néző té ren  v a g y  m ár itthon  a z  e g zo tikum okró l a n e k - 
d o tá zva ?  M e rt n e m  kell n e k ü n k  -  a rénába  té v e d ő  va g y  csak  e lm é ly ü lte n  o lvasó  -  g o n 
d o lk o d ó  lé n y e k n e k  érten i a m itik u s  idők ig  v is s z a v e z e th e tő  rítus m a i s za b á ly re n d sze ré n e k  
rész le te it, h o g y  fe lfo g ju k , mi tö r té n ik  itt v a ló já b a n . Itt van m in d já rt a  gondosan  k ite n y é s z 
te t t  vé rvona lú  h a rc i b ika. E ze k  sz a b a d  le g e lő k ö n  fe ln e ve lt ig a z i va dá lla tok  és n e m  jó l 
te je lő , va g y  ig a v o n á s ra  s zá n t e u ró p a i, ind ia i s z a rv a s m a rh á k . A  b ika  harcra, ö k le lé s re , 
ö lé s re  te rm e tt, a z  é g v ilá g o n  n e m  fé l sem m itő l. B e szo rítva , fe ld ü h ö d v e , gátlás n é lkü l ne 
k iro n t e m b e rn e k , á lla tn ak , p a lá n k n a k , já rm ű n e k , a m i csak ú tjá b a  akad . Elég e g y  p illa n 
tá s t ve tn i az a ré n á b a  b e vá g ta tó , fú jta tó , to m b o ló , to p o rzé ko ló  b ik á ra , hogy az e m b e r a 
n é z ő té r le g fe ls ő  ka ré já b a n  se  é re z z e  m agá t b iz to n s á g b a n .11 A to r e r ó  e szágu ldó  g y ilk o s  
ú tjá b a  áll k ö p e n y t, m u lé tá t lo b o g ta tv a , fo k o z a to s a n  kénysze ríti rá akara tá t a d ü h ö n g ő  
v a d á lla tra , s m in te g y  n e g y e d ó rá n y i sz ín já ték  v é g é n , egy szá l ka rd d a l öli m eg, m é lye n
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b e h a jo lva  az  iszonya tos  sza rva k  közé. A d d ig  persze h o sszú  d rám a  já ts z ó d ik  le. A z e lső  
h a rm a d ba n  a bika a lo v a k n a k  ront, s a k á rh á n y a t fe lök le l, m e g ö l közü lük, noh a  a p iká d o r 
k e m é n ye n  bünte ti ő t p iká ja  a cé lh eg yé t m é lyesz tve  a n y a k á n  m e redező  izom púpba . A z  
á lla t e k k o r m ég g y ő z te sn e k  érzi m agát, h isze n  tám adása i tö b b n y ire  e re d m é n ye se k . D ü 
hé t cs a k  fo ko zza  a b a n d e rille ró k  p im a szsá g a , akik fu tá s  kö z b e n  pá ro sá va l ü tik  nyakába  
a b a n d e rillá ka t, a he tven  ce n tim é te re s  a cé lh eg yű  fa p á lc á k a t, ané lkü l, h o g y  ő  e lka p h a t
ná őke t. V é g ü l a s z e rta rtá s  ha rm ad ik  ré s z é b e n  köve tkez ik  a  b ika  e lb iz o n y ta la n o d á s a  és 
igazi m e g a lá z ta tá sa , a m ik o r a v ia d o r ú ja b b  és ú jabb e re d m é n y te le n  ro h a m ra , h ip n o tizá lt 
ke rin g é s re , báva tag  m e g to rp a n á so k ra  ké sz te ti, a m u lé tá va l v é g z e tt sz a k s z e rű  és v é g 
le tek ig  s z a b á lyo zo tt m u n ká já va l. A z  ö lé s k o r -  spanyo lu l a z  igazság p illanatában  -  a zé rt 
m ég e re je  te ljé b en  van , h a b á r m á r b izo n y ta la n  és g ya n a kvó . É ppen  e zé rt é le tve szé lye s . 
B ru tá lis  a g re ssz iv itá ssa l bün te ti a ha jszá ln y i h ibá t e lk ö v e tő  v iado rt, a m e ly  e lőbb  va g y  
u tóbb m e n e tre n d sze rű e n  be is kö ve tke z ik . Á lta lában  cs a k  e z u tá n  dől el, h o g y  e lgyávu l, 
vagy  igaz i m e s te r lesz -e  a m a tado rbó l. N o  és o tt van a fe lh e v ü lt, s z a k é rtő  közönség , 
am e ly  u g ya n csa k  k e g ye tle n ü l bün te ti n e m c s a k  a sza ks z e rű tle n s é g e t, a g yá va sá g  leg 
c s e k é ly e b b  m e g n y ilvá n u lá sá t, hanem  a könnyedség , e le g a n c ia  h iányá t, a b iz tonság ra  
tö re kvé s  b á rm e ly  je lé t. E gy  c so n to t ta lá lt és levegőbe fe lp e rd ü lő  kard n yo m á n  párnák, 
g y ü m ö lcsö k , k iü rü lt b o ro s p a la c k o k  z á p o ra  zúdu l a p o ro n d ra . A z  in sp irá ló  o llé !-k a t a ká r 
azonna li lin csh a n g u la t köve ti.
M in d e z t e g yb e n  látja az  író (m ive l ő a b ika , a to re ro  és a n é ző ) ráadásu l m ég  va lam i o lyan  
extrá t, a m e ly  nem  lá tha tó , nem  m e g fo g a lm a zh a tó , de o tt la p u l a z  e lism e rő  s z a v a k  és ke 
gye tlen  íté le te k  m ögött, a m i m essze  a n o rm á lis  k íváncs iság  m ö g ö tt re jlik  s a szem é ly iség  
le g m é lyé rő l m otivá lja , k ín o z z a  az  é le t és h a lá l nagy m is z té r iu m á n a k  p o n to s  m eg é rté sé re . 
V ajon ő  m a g a  végére  já r t-e  e n n e k  a fé le lm e te s , ö rök re jté ly n e k ?  V ajon m e g a d a to tt-e  m eg
gyö tö rt, e lh a szn á lt te s té n e k , le lkének  a tudás és m egbékélés, azon  a jó  h a rm in c  évve l 
később i v é g ze te s  napon, a m ik o r szá jába  v e tte  kedvenc v a d á s z fe g y v e ré t é s  é b e r tuda tta l 
m e g h ú z ta  a ra va sz t? 12

3.
B aktay  E rv in n e l ka p cso la tb a n  e lfo g u lts á g o t je le n te k  be. Ú g y  a d ó d o tt, h o g y  kö zé p isko lá s  
ko rom ban  leve lező  b a rá tsá g b a  ke rü ltem  a n eves  in d o ló g u ssa l. A z  u tó la g o s  ba rá tsá g o t 
arra  a la p o zo m , hogy ő  le ve le ib e n  e lő s z e re te tte l haszná lta  a kedves fia ta l barátom  ud
va ria ssá g i fo rm u lá t, s m ost, hogy  közel v a g y o k  ahhoz a k o rh o z , a m e lyb e n  a kko riban  6 
já rt, m e g e n g e d e m  m a g a m n a k  ez t az á rta tla n  hencegést. V o lta k é p p e n  azo n  ke v é s  szám ú 
je le s s é g e k  közé ta rtoz ik , a k ik e t m esterem nek  tek in tek. T é n y s z e rű e n  m a m á r azt sem  
tudom  m e g m o n da n i, m ik o r tá m a d t fel é rd e k lő d é se m  a b ö lc s e le t, a va llá so k  é s  a ke le ti ku l
tú rá k  irán t, m ive l sem  csa lá d o m b a n , sem  a dialektikus és tö rténe lm i m ateria lizm us  hősko 
rának s z ű ke b b -tá g a b b  k u ltu rá lis  k ö rn ye ze té b e n  nem  in sp irá lt e rre  a tito k z a to s , ám  in g o 
ványos  ú tra  senki. M ég is  úgy  él e m lé ke im b e n , hogy m á rtiz e n h á ro m -t iz e n n é g y  e sz tendős  
ko ro m b a n , b á r ére tlen , de  o d a a d ó  h íve  v o lta m  az indiai e re d e tű  ha tha  jó g á n a k . A kko riban  
nem  le h e te tt h iva ta los  fó ru m a  a m a rx izm u s tó l e lté rő  tu d o m á n y o s s á g n a k , b ö lc s e le ti, v ilá g 
néze ti is ko lá kn a k , h acsak  nem  a M icsu rin -, Z sdanov-, M a k a re n k o -, R é va i-fé le  o rtodox iák  
in te rp re tá c ió ib a n . M ég L u ká cs  G yö rgy  is g y a n ú s  e lha jlónak  m in ő sü lt, m in t a h o g y  a fia ta l 
M arx  se m  b izo n yu lt e lég  m a rx is tá n a k . De (sze re n csé m re ) h iá n y z o tt az  e z o te r ik u s  pony
vá n a k  a z  a dö m p in g je  is, a m e ly  bu rjánzó  s ilá n ysá g á va l e lb o rít ja  a m ai -  h a za i és  kü lfö ld i
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-  k ö n y v p ia c o t. így m a g á n k ö n y v tá ra k  re jte t t zu g a ibó l k ö lc s ö n z ö tt (és ké z írá s s a l seb tében  
le m á s o lt)  m ű ve kb ő l is m e rte m  m eg V iv e k a n a n d a , S e lva  R a ja  Y esud ián , W e n in g e r A nta l, 
S c h m id t Jó z s e f, H e tény i E rn ő  és B a k ta y  E rv in  tá rgyra  v o n a tk o z ó  g o n d o la ta it .13 
M u n k a h ip o té z is k é n t m a ra d ju n k  a n n y ib a n , h o g y  ka rm iku s  ka p cso la t fű z ö t t  a M este rhez, 
ak i k ü lö n ö s  fig u rá ja  v o lt a ké t háború  kö z ti m a ra d é k  M a g ya ro rszá g  u g y a n c s a k  ta rka  v ilá 
g á n a k . E re d e tile g  fe s tő n e k  ké szü lt, H o lló s y  S im on  íg é re te s  ta n ítvá n ya  v o lt M ünchenben, 
je le n  v o lt a  n a g yb á n ya i m ű h e ly  fo rrá s v id é k é n . De ebbé li ké p e s s é g e it in k á b b  csak pénz
s z e rz é s re  haszná lta  k é s ő b b i ke le ti u ta z á s a in , ahol is ré s z b e n  p o rtré fe s té s z e tb ő l ta rto tta  
e l m a g á t. E z a csa lád i, k u ltu rá lis  v é rv o n a l e g y é b k é n t u n o ka h ú g á b a n  fo ly ta tó d o tt, aki A m - 
rita  S é rg il n é ve n  a m o d e rn  ind ia i fe s té s z e t le g ism e rte b b , v ilá g h írű  m ű v é s z e  le tt.14 K ésőbb 
b ö lc s é s z e ti, h is tó ria i, n y e lv é s z e ti ta n u lm á n y o k a t fo ly ta to tt, h iszen  é le te  n a g y  tém á ja  Ind ia  
vo lt, a z  in d u s , h indu, b u d d h is ta  k u ltú rk ö r h a za i m e g ism e rte té se . E m b e ri, m agyari, tudós i 
p é ld a k é p e  az  aszké ta  é le tű  K ö rös i C s o rn a  S ándor, a m a g y a ro k  ő s h a z á já n a k  m egszá llo tt 
k u ta tó ja  é s  az  e lső  a n g o l- tib e ti s z ó tá r m e g a lk o tó ja  v o lt é s  m arad t. A  n a g y  e lőd n yom do
ka in  já rv a  ju to tt el T ib e tb e , B e n g á liá b a , a z  Indus  v ö lg yé b e , P a n d zsá b b a , K asm írba , s az 
a k k o r m é g  b rit fe n n h a tó s á g  a la tt á lló  in d ia i s z u b k o n tin e n s  je le n tő s  ré s z é b e . E lm é lyü lt ta 
n u lm á n y a i és he lysz ín i é lm é n y e i n y o m á n  írta  tudós  m u n ká i és is m e re tte r je s z tő  m űvei s o 
rát, tö b b e k  kö z t a Szanatana Dharm át, A  d iada lm as jóg á t, A z  India m űvésze té t bem uta tó  
b ö lc s e le ti, m ű v é s z e ttö rté n e ti a la p v e té s e it ,15 a 19. szá za d i n a g y  s z é k e ly -m a g y a r nye lvész 
é le tú tjá t é s  m u n k á s s á g á t fe ld o lg o z ó  m ű v e it és igényes  ú ti könyve it, 
így  m ú lta t s ze m b e s ítő  e m lé k e z é s e in k n e k  inkább  ü rü g yé ü l, m in t tá rg y á u l szo lgá l A bo l
dog vö lg y  országa. B arango lások K asm írban  c ím ű m u n k á ja ,16 ez a z  ig é n yese n  m eg írt 
ú tikö n yv , a z  eu rópa i ra n g ú  g e o g rá fu s  C h o ln o k y  Jenő  is k o lá já h o z  ta r to z ó  so roza tok  e gy ik  
e ta p ja ,17 a m e ly  az é rz é k le te s e n  fo g a lm a z o tt, le író  tu d o m á n y o s s á g n a k , m in t k lassz ikus  
m ó d s z e rn e k  egy ik , a zó ta  e lv e s z e tt p é ld á ja . É rezhe tő  a z  is, hogy  a s z e rz ő  sem  dön tö tte  
el m é g  a k k o rtá jt (1 9 3 5 -3 6 ) , ho g y  író , fe s tő  vagy  tu d ó s  le sz -e  be lő le . N ém i fr ivo litássa l 
a z o k h o z  a z  úri k a la n d o ro k h o z  is h a s o n líth a tju k , akik m e g fe le lő  anyag i h á tté rre l és m erész  
fe lfe d e z ő i h a jla m o kka l v á g ta k  neki a fö ld a b ro s z  e g y -e g y  ism e re tle n  fo ltjá n a k , hogy ve s z e 
d e lm e s  é lm é n y e k e t és  e g z o tik u s  is m e re te k e t sze re zve  sz á m o lja n a k  be  fe lfe d e zé se ik rő l, 
tá v o li tá ja k  és e m b e re k  fu rc s a  s z o k á s a in a k  csudá iró l a k a n d a lló  m e lle tt bo rongó  nyá jas  
és m ű v e lt o lva só na k . A z  a n g o ls z á s z  h a g y o m á n y b a n  utazónak  n e v e z té k  e ze ke t a n yu g 
h a ta tla n  ú rie m b e re ke t, a k ik n e k  e g y k é n t d e ro g á lt a p é n z k e re s e t és a z  írá sm űvésze t. A m i 
m é g is  k ie m e li B a k ta y t e b b ő l az  ig é n y e s e n  popu lá ris  vo n u la tb ó l, az  a m é ly  hum an izm us, 
a m e ly  sz e re n c s é s e n  e g y e s íti a b e le é lő  ké p e s s é g é t s z e n v e d é ly e s  k u ta tó  ha jlam áva l. A  
tá rg y a t sze m lé lve , a je le n s é g e k e t g y ö k e ré n é l m e g ra g a d va , e g y s z e rre  tu d  ob jek tív  tu d ó 
s ító  é s  e m p a tik u s  s z e m lé lő d ő  lenn i. így  le s z  h ite les , tu d ó s  ku ta tó . M e rt te rm é sze te se n  az 
e m berv ilág  fo g la lk o z ta tja  e ls ő  so rb a n . O tth o n  van a b e n n s z ü lö tte k  -  a h a lo tth a m va sz tó tó l 
a m a h a ra d z s á ig  te r je d ő  -  h ih e te tle n ü l ta g o z o tt tá rs a d a lm á b a n  és a g y a rm a ti in te lligenc ia  
s z o k á s re n d s z e ré b e n . Van sze m e  az  á rn y a la to k  fin o m s á g á h o z , és va n  b á to rsága  az e ré 
n y e k  é s  h itvá n y s á g o k  fe lm u ta tá s á h o z , m in d e n  o lda lon . M a rx -sza l e lle n té tb e n  -  aki sze rin t 
a z  e m b e r  lényege  nem  va lam ifé le  benne  rejlő  e lvontság, hanem  az a d o tt történelm i-tár
sa d a lm i viszonyok összessége  -  ő  ú g y  g o n d o lja , lá tta tja , hogy  e m b e rv o ltu n k  lényege  b i
z o n y  s o k k a l tito k z a to s a b b  a nná l, m in ts e m  a z  s z o c io ló g ia i p a ra m é te re k k e l le írha tó  lenne, 
így  a  g e o g rá fia i, h is tó ria i k ö rn y e z e tn e k  is csak , en n e k  a z  em bernek  n e ve ze tt, é rző lé n y 
n e k  a  m ű k ö d é s e  s z e m p o n tjá b ó l van  re le v a n c iá ja . A z  e g y é n e k  és k ö z ö s s é g e k  cse lekvé -
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se in e k , é rté k re n d sze ré n e k , h ie d e le m v ilá g á n a k  b e lső  m o tivác ió i é rd e k lik . A  körü lm ények  
hata lm ára  ado tt k ö zö ssé g i és s z u b je k tív  vá laszok. A  kö zé rze t á lla p o ta , a bo ldogság  fo k a  
é rd e k li, a m e g b ille n ő  be lső  e g ye n sú ly  h e ly re á llítá sá n a k , ku ltú rá n ké n t e lté rő  te ch n iká i. B i
z o n y  e lh ite ti ve lü n k , ho g y  ennek ku ta tá sá h o z  d iffe re n c iá lta b b  és é rz é k e n y e b b  m ű s z e r 
ke ll, m in t a s tra tifik á c ió s  e lm é le t v a g y  a ré tegződés v izsg á la t, azaz  a m o d e rn  s z o c io ló g ia i 
e p isz te m o ló g ia  h id e g e n  ob je k tivá lt ke llék tá ra .
E z t a k ö z e líté s m ó d o t pe rsze  ré sz le te ib e n  a ké ső b b i m unká iban  fe jti ki, e lső so rb a n  a 
Szanátana dharm ában, a m e ly  m áig  le g te lje se b b  ö ssze fo g la lá s a  Ind ia  ő s i tu d o m á n y á n a k , 
az  o rto d o x  vé d iku s  re n d sze rekn e k . A  ha t le g fo n to sa b b  a lapm űben  (a s zu trá kb a n , a z a z  tö 
m ö r ve zé rfo n a la kb a n  rö g z íte tt s ze n t ira tokban ) k a n o n iz á lt re n d sze rek  ku lcsá t a szánkh ja  
és a jó g a  ad ja  m eg  a z  e lm é lyü lten  ta n u lm á n y o z ó n a k . E két, e lő ta n u lm á n y o k  né lkü l é r te l
m e zh e te tle n  mű a v ilá g  ke le tkezésé t, sze rkeze té t, m ű kö d é s i m ód já t (szá n kh ja ) és a z  e m 
beri lé tfo rm a  h e lyze té t, ú tjá t, le h e tő s é g e it tag la lja  ( jó g a ) o lyan  tá rg y s z e rű s é g g e l, a h o g y  a 
k v a n tu m m e ch a n ika i p a ra d o xo n o ka t fe jti ki egy tu d o m á n y o s  szakc ikk . S e m m i líra, s e m m i 
kö d ö s íté s , csak a lá tn i-  és te n n iv a ló k  so rrend je , s e b é s z i p o n to ssá g g a l. Látn i- és te n n i
v a ló k ró l beszé lünk , m e rt az  ind b ö lcse le tb e n  (m e lle s le g  a kína iban , ja p á n ib a n , tib e tib e n  
is) a m akro - és m ik ro k o z m o s z  -  a v ilá g e g ye te m  és  a z  e m b e r -  a le g te lje s e b b  e g y s é g e t 
a lko tja . Lényege  és  ré sz le te i p o n tosan  m e g fe le lte th e tő k  egym ásnak. íg y  a z  em ber ú tja  és  
cse le kvé se i (g o n d o la t, beszéd , te tt) a  kozm ikus  tö rté n é s e k  rang já ra  e m e lke d n e k , a v a g y  
m e g fo rd ítva , az e m b e r te tte i, tu d a tm ó d o su lá sa i k o z m ik u s  kö ve tke zm é n ye kke l já rn a k . E z t 
u g ya n  nyuga ton  m á g ik u s  g o n d o lko d á sn a k , m itikus  h ie d e le m re n d s z e rn e k  szok tuk  c ím 
kézn i, de  nem  a m o d e rn  tu d o m á n y o s s á g  fo g a lm a z ta  m eg azt a m e g h ö kke n tő  le h e tő 
sé g e t, hogy  egy p illa n g ó  szá rn y c s a p á s a  to rn á d ó t id é z h e t e lő  egy tá v o li k o n tin e n s e n ? 18 
N o ta  bene, nem  a k v a n tu m m e c h a n ik a  szű rte  le az t a  so m m á s  m e g á lla p ítá s t, hogy n in c s  
o b je k tív  va ló s á g ? 19 N in cs  s zá n d é ku n kb a n  á llás t fo g la ln i abban  a ké rd é s b e n , hogy m e ly ik  
k u ltú rk ö r a na ivabb , m e rt a ku ltú ra  s z ö v e te  m in d e n ü tt ta rtó s  és k ip ró b á lt fona lakbó l s z ö 
vő d ö tt, g e n e rá c ió k  h o sszú  so rá n a k  e g y ü ttm ű k ö d é s e  n yom án . C sak  a z t gondo ljuk , h o g y  
az  e g z isz te n c iá já b a n  m eggyengü lt, é rté ke ib e n  e lb iz o n y ta la n o d o tt n y u g a ti v ilág b ö lc s e n  
te sz i, ha tü re lm e se n  m e g h a llg a t az  ö vé tő l e lté rő  n a rra tív á k a t is (m in t a h o g y  M ic im a ckó  
is e lb a lla g o tt id ő n ké n t M a la cká h o z  m egnézn i, hogy  ő  m it csiná l e b b e n  a zord id ő b e n ). 
K ü lö n ö se n  idősze rű  le nne  ez E u rópa  szám ára , a m e ly  e g z is z te n c iá já b a n  m e g g ye n g ü lt, 
s a lko tó e rő i vé g é rv é n y e s e n  e la p ad n i lá tszanak .20 F e lte h e tő le g  be is fo g  kö ve tkezn i e  
fo rd u la t, h iszen a k ín a i h a g yo m á n y  -  a gazdaság  m e g h ö kke n tő  n ö v e k e d é s e  n yo m á n  
-  m á ris  m agára  v o n ta  N yuga t k itü n te tő  fig ye lm é t és  ir ig y  csodá la tá t. A  m é lyebb  ré te g e k  
u tán  n yom ozva  m a jd  é rté ke ln i fo g ju k  a konfuciánus  tá rs a d a lo m s z e rv e z é s  ko n z e rv a tív  
tra d ic io n a lizm u sá t, a z u tá n  fe lfe d e z z ü k  a taoizm us  h o lis z tik u s  lá tá sm ó d já t, é le tm ó d -v e z e 
té s i h a té ko n ysá g á t, s e z  végü l e lve ze t m a jd  az ind  bö lcse le t kom o ly  ta n u lm á n y o z á s á h o z , 
a g y ö k é r tudáshoz , a m e ly h e z  h a s o n ló a n  m é ly  és k o n tin u u s  ku ltú rá t n e m  nagyon is m e 
rünk  fa ju n k  ku ltú rh is tó r iá já b a n .
N y u g a t szám ára  p e rs z e  a tudom ány  h o zza  m ajd a z  á ttö ré s t, az új v a llá s p ó tló  c s e le k e 
det, a m it a s zé d ü le te s  te ch n ika i e re d m é n y e k  á llíto tta k  e rre  a k itü n te te tt he lyre . A h o g y  a z  
e lm ú lt é vszá za d b a n  a z  e lm é le ti fiz ika  (re la tiv itá s e lm é le t, k v a n tu m m e c h a n ik a ) fo rra d a lm i 
fe lis m e ré s e i nyom án  a b io lóg ia  (tra n szp la n tá c ió , g é n té rk é p  e lké s z íté s e ) ve tte  á t a b ig  
science  sze re p kö ré t, úg y  köze led ik  a  tudatkutatás  n a g y  ko rszaka  a k ö ze ljö vő b e n . E k k o r  
jö n  e l a ke le ti és n yu g a ti tudás  ö ssze ve th e tő s é g é n e k  te rm é k e n y  id e je .21
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K asm íri k ö n y v e  írá sa ko r a s z e rz ő  m ár tú l v o lt  India  cím ű nagy, ö ssze fog la ló , ké t kö te 
tes  m űvén, e g y  K ö rös i C s o rn á ró l és  egy R a b in d ra n á th  T a g o ré ró l szó ló  k ö n yvö n . M ég a 
húszas  é ve k  v é g é n  tö ltö tt h á ro m  é ve t ke le te n , aho l is m a lá r iá s  fe rtő zé s t ka p o tt, a m it a 
he ly i o rvo so k  n e m  tu d ta k  re n d e s e n  m e g g y ó g y íta n i. A  h a rm in ca s , negyvenes é v e k b e n  írta 
na g y  m ű ve it itth o n , sze llem i s z a b a d fo g la lk o z á s ú k é n t. M ivel s z a v a  sem  vo lt p o lit ik a i ku r
zusokhoz, h iv a ta lo s  e lis m e ré s b e n  sosem  ré s z e s ü lt.22 A  két h á b o rú  között, ta lán  a z  e redeti 
neve  m ia tt (G o tte s m a n n ),23 a  ko ra i s z o c ia liz m u s  évei a la tt re n d h a g y ó  té m a v á la s z tá s a  
okán  s z á m íto tt g y a n a k v á s t k iv á ltó  c s u d a b o g á rn a k , H am vas B é lá h o z  hason lóan . A z é rt ké
ső b b  is te tt rö v id e b b  u ta zá so ka t, tö b b e k  k ö z ö tt 1 9 5 6 -5 7 -b e n  k a p o tt m e g h ívá s t Ind iába , a 
B uddha s z ü le té s é n e k  2 5 0 0 -a d ik  év fo rd u ló ja  a lka lm á b ó l re n d e z e tt v ilá g ko n fe re n c iá ra , az 
e le n yésző  s z á m ú , nem  b u d d h is ta  tu d ó so k  e g y ik e k é n t. Itt v á lla lta  -  c ivil tu d ó s k é n t -  é le te  
egye tlen  p o lit ik a i m e g b íz a tá s á t. In k o g n itó b a n , ré sz le tesen  b e s z á m o lt D zsa vá h a rlá l N éh
a in a k , a s z a b a d s á g á t n e m ré g e n  k iv ívo tt In d ia  köz tá rsaság i e ln ö k é n e k  a le v e rt m agyar 
fo rra d a lom  v a ló d i tö rté n é s e irő l és  h á tte ré rő l.24 A z  ö tvenes  é v e k b e n  egyébkén t a  H opp  Fe
renc  K e le t-á z s ia i M űvésze ti M ú z e u m  szü rke  e m in e n c iá sa  vo lt, am i nem  a k a d á ly o z ta  ab 
ban, hogy a z  e g y s z e rű  m a g á n g y ű jte m é n y t ig é n y e s , ko rsze rű , tu d o m á n yo s  in té zm é n n yé  
fo rm á lja .25 S z e re p é t e te k in te tb e n  Ú jszá szy  K á lm á n  sá ro sp a ta k i -  u gyancsak  e z  időben 
fo ly ta to tt -  é r té k m e n tő  k ü ld e té s é h e z  h a s o n líth a tju k .
B ak tay  E rv in t, a z  em b e rt a z o n b a n  s e m m ik é p p e n  sem  kell m e g ke se red e tt, h á tté rb e  szo 
ríto tt s z o b a tu d ó s k é n t e lk é p z e ln ü n k . E rede ti h u m o ra , su g á rzó  e g yé n isé g e  m in d ig  vonzo tt 
tisz te lő ke t, b a rá to k a t, ta n ítv á n y o k a t. A  ké t h á b o rú  közti fő v á ro s i, bohém  m ű v é s z v ilá g  pé l
dáu l arró l is m e rte  és b e csü lte , ho g y  m e g a la p íto tta  szá m u kra  a z  e lső  m a g ya r ind ián  tá 
bo rt a S z e n te n d re i sz ige ten , a h o l nya ran ta , m a g u k  ké sz íte tte  kenuk , tip ik  se g e d e lm é ve l 
m o zg a lm a s  v íz i é le te t é lte k .26 A  M e s te r az  in d iá n  ke re sz tsé g b e n  a m e g tisz te lő  Ü lő  B ika 
neve t é rd e m e lte  ki. F o n to s a b b  pe rsze , h o g y  a  H etény i E rnő  á lta l a lap íto tt, ko ra b e li, m a
g ya r B u d d h is ta  M issz ió 27 és  a  m a i fe ls ő o k ta tá s i is k o la re n d s z e r á tla g s z ín v o n a lá t m essze  
m eg h a la d ó  A  Tan K apu ja  B u d d h is ta  F ő is k o la 28 e g ya rán t n a g y ra  é rtéke li ú ttö rő  m u n ká s 
ságá t. Ha m ű v e in e k  ko rhoz  k ö tő d ő  része i é r té k e s  d o ku m e n tu m o kká  vá ltak  is, ko rokhoz  
nem  kö tö tt e le m e i tovább  é ln e k  a végső  k é rd é s e k e t ku ta tó  n yu g h a ta tla n  le lk e k  körében .

4.
K ós K á ro ly  fa jtá n k  m in ta p é ld á n y a . T e rm e té b e n  sudár, sz íja s , m in t a h a v a s o k  v iharban  
ha jlongó  fa ó r iá s a i. A rcé le , v a rjú s z á rn y  b a ju s z a , tá vo lb a lá tó  te k in te te , m in t a m e g fo n to lt 
szavú  in d iá n  fő n ö k é , aki a h a rc  kezde tén  é p p e n  ez t su tto g ja  m a g a  elé: jó  nap ez a meg- 
halásra. K a s z a le n d ítő  k a rjá n a k  szé les  ö le lé s é t, m eleg te n y e ré n e k , cson tos  u jja in a k  holt 
tá rg ya ka t é le tre  bűvö lő  e re jé t, p usz tába  k iá lto tt szava inak  s z ik la g ö rg e te g é t, je lle m é n e k  
v íd ia  k e m é n y s é g é t, é rté k íté le te in e k  le fe g y v e rz ő  tisz taságá t, e g ye d isé g é n e k , m a g á n y o s 
sá gának  fe n s é g é t csak á m u la tta l c s o d á lh a tju k . Egy szó  m in t száz, s z é ln e k  e resz te tt 
k é p z e le tü n k b e n  ilyennek lá tju k  az  em bert, a m agya rt, a fé r fit. Á m  szél, fúvatlan  nem fű, 
m ond ja  a s z é k e ly . F e jede lm i ta r tá s a , g ra n d ió z u s  é le tm űve  a h u sza d ik  század  szö rn y ű s é 
ge ire  a d o tt im p o n á ló  v á la s z o k  g a zd a g  p é ld a tá ra .
F a jtánk re p re z e n tá n s á n a k  m o n d o ttu k , pe d ig  sze p e ssé g i s z á s z  csa ládbó l s z á rm a z o tt, Te
m esvá ron  s z ü le te tt, K o lo z s v á ro tt, B u d a p e s te n , K a lo ta sze g e n  é lt, K á rp á t-m e d e n ce  szerte  
ép ítkeze tt, s  T r ia n o n  után a  tra n s z s z ilv á n  e s z m e , az e g y m á s  e llen  uszu lt n é p e k  e gyü tt
é lé sé ne k  le tt a le g h ite le s e b b  szó szó ló ja . H ív tá k  sokfe lé , fő k é n t a m aradék h a zá b a . S ta l
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lu m o k k a l ke cse g te tté k , m egadták n e k i az  összes k itü n te té s t, am it c s a k  k iesze ln i tu d o tt a 
s é rü lt, neobarokk e s ta b lis h m e n t és  a ké t, háború u tá n  is egym ássa l fe n e k e d ő , v a d d is z n ó  
á lla m .29 De ő m a ra d t a helyén, a h o v á  a sors á llíto tta , a z  e lcsa to lt E rd é ly b e n , k ise b b sé g i 
m a g ya rké n t. Még a  szó rvány tó l is e lk ü lö n ü lt ka lo ta sze g i renge tegben  é p íte tte  fel e rős  o t t 
h o n á t, a Varjú vá ra t. Ú t oda  nem is v e z e te tt, egész h á ló z a to t ép íte tt m é g is  népek, k u ltú rá k , 
s o rs o k , m űvészek, fa v á g ó k , tenni a k a ró  em ber- és  h a rco s tá rsa k  kö zö tt. M esebe li v á rá t, 
e g y e tle n  m eghitt m e n e d é k é t aztán d e ré k  rom ánok fe ld ú ltá k , k ifo sz to ttá k , m a jd  fe lé g e tté k , 
p u s z tá n  pedagóg ia i okokbó l, é rz é k le te s  huszad ik  s z á z a d i tö rténe lm i le c k é t illu sz trá lva , 
m is z e r in t h iábava ló  m in d e n  ig ye ke ze te . A víz szalad, a (fö ld ig  ro m b o lt) kő  m arad.30 M á r 
e k k o r  -  hazát, h á z a t ve sz tve  -  v ilá g g á  fu to tt vo lna  s z á z  em berből k ile n c v e n k ile n c , h o g y  
a p ró fé ta sá g o t rü h e llő  Jónáskén t e lá tk o z z a  a napo t, a m e lye n  v ilág ra  jö t t ,  de  Kós K á ro ly  
n e m  ta rto zo tt a k ile n cve n k ile n cb e . A  v ih a r  e lm ú ltáva l v issza té rt a ro m o k h o z , tü re lm e se n  
ú jra  ra k ta  a fa laka t, történt, ami történt, hazakö ltözö tt. A z tá n  még jó  fé l é vszá za d ig  é p íte tt 
m á s o k n a k  lakóháza t, tem p lom ot, is k o lá t, írt, ra jzo lt, sze rve zke d e tt, a lk o tó  kö zö s s é g e k e t 
tro m b itá lt  szabá lyos a lakza tokba , te tte  a dolgát.
A  Varjú-nem zetség  te h á t  szem élyes in d ítta tá sú  m ű .31 P e rs z e  csak o ly  m ó d o n  a z o n o s íth a 
tó  ő  a bo lond  V a rjú kka l, köze lebbrő l G á sp á rra l, m iké n t F la u b e rt B o v a ry n é v a l. M ert a m ú g y  
h ite le s  h istória i tö r té n e t ez  a tiz e n h e te d ik  századbó l, fo rm á já b an  p e d ig  b a llada i h a n g v é 
te lű , pára tlanu l e rős, e rd é ly i n ye lveze tű , m aku lá tlan  szé p iro d a lo m . A  cse le km é n y , K ós v á 
la s z to tt hazájában K a lo ta sze g e n  já ts z ó d ik , Valkón, M o n o s to ro n , a z o rd , havas i P o jánán , 
a T a lh a ru  sziklái a la tti h e g y i legelőn, a m i a Varjú n e m z e ts é g  négy g e n e rá c ió já n a k  o tth o n a . 
Itt v e ti m eg lábát V a rjú  Gáspár, a s z a b a d  k isnem es é s  v ív ja  trag ikus  k im e n e te lű  h a rc á t 
M a k s a i Lászlóval, a fe lső b b sé g  p a ra n c s a it m indig h ív e n  te ljes ítő  z s o ld o s  ka tonáva l. S z e 
re lm i ve té lkedés , ko n s p irá c ió k , é jsza ka i ra b ló tá m ad á so k , k in csva d ásza t kö rítik  a ké t v ir -  
tu s o s  m a g ya r n e m e s  ve té lkedésé t, a m e ly b e  m in d ke tte n  be leha lnak, m íg  végü l g y e rm e 
ke ik  e g ym ásra  ta lá lá s a  v e t vége t a v é rv á d b ó l s z á rm a z ó  g y ű lö lkö d é sn e k . E zután e g y ü tt 
ta r tjá k  m eg P o jánán , a  Varjú n e m ze tsé g  otthonát. N a g y já b ó l ennyi a  re g é n y  szű ke b b  
köre , á m  a hátté rben fu t  le az a h á ro m  év tized , a m e ly  E rd é ly  rom lásá t h o z z a . A  tö rté n e ti 
ta b ló  B e th len  G ábo r tü n d é rk e rtjé n e k  a ra n yko rá tó l a II. R á kó cz i G yörgy  le n g y e l h a d já ra tá t 
k ö v e tő  ta tá r p u sz títá s ig , V árad tö rök  m e g szá llá sá ig  k ö v e ti az e s e m é n y e k e t (1 6 2 9 -1 6 6 0 ), 
a m e ly  a  bukáshoz, a  fü g g e tle n sé g  te lje s  fe ls z á m o lá s á h o z  vezet. A  re g é n y n e k  ez a h is - 
tó r iá s  vo nu la ta  na g y  m ú ltra  tek in t v is s z a  az  erdélyi m a g y a r k ró n ika iro d a lo m b a n  S za lá rd i 
J á n o s  Siralmas m a g ya r krónikájától A p o r  Péter, C s e re i M ihá ly  m űve in , B e th len  M ik lós , 
Á rva  B e th le n  Kata, R e tte g i G yörgy m e m o á rja in  á t M a k k a i Sándor, T a b é ry  G éza, N y írő  
J ó z s e f tö rténe lm i m ű v e iig . Kós K á ro ly  in te rp re tá c ió já b a n  Beth len G á b o r a  Végrendeleté
ben m e g fo g a lm a zo tt s tra té g ia  sze rin t, a z  egyetértést szo rg a lm a z ta  a tö rö k  portáva l, é s  
békessége t a H a b sb u rg -h á zza l, a R á k ó c z ia k  pedig e lté k o z o ltá k  E rd é ly  hade re jé t, k o c 
kára te tté k  jövő jé t, m a g u k ra  ha rag ítva  m in d ké t s á rk á n y t -  am i n a g y jáb ó l m eg is fe le l a 
v a ló s á g n a k . Mi p e rsze  hozzá tehe tjük , h o g y  a R á kó cz i-d in a sz tia  é le tm ű ve  C o m e n iu ssza l, 
P a tak  fe lv irá g zá sá va l, s  fő ké n t a tiz e n n y o lc a d ik  s z á za d i m agya r s z a b a d s á g h a rc c a l te lje 
s e d e tt ki, de  be kell lá tn u n k  az erdé ly i n é z ő p o n t jo g o s u lts á g á t is, kü lö n ö se n  T rianon u tán , 
a R o m á n  K irá lyság o ld a lá ra  kerü ltek sze m szö g é b ő l.
M e r ta  d ilem m a az v o lt: menni, vagy m aradn i?  E llená lln i, be ille szkedn i, v a g y  be lső  e m ig rá 
c ióba  v o n u ln i a s z ü lő fö ld ö n  m a ra d ó kna k?  K ós K áro ly  1 9 2 1 -b e n  Z ágon i Is tvá n n a l és P aá l 
Á rp á d d a l közösen fo g a lm a z o tt Kiáltó szó  c ím ű rö p ira tá b a n  egyérte lm ű v á la s z t ad. „A  rég i
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Z em p lén i M ú z s a

M a g y a ro rs z á g  n incs  tö b b é  s zá m u n k ra , de  E rdé ly , A rdea l, S ie b e n b ü rg e n , T ra n ss ilvá n ia , 
v a g y  bá rm i n ye lve n  n e v e z te  és  nevezi a v ilá g : fe ltá m a d t é s  va n , am in thogy  v o lt akkor 
is, a m iko r a z t h ittük , mi m a g u n k  is -  m e rt a k a r tu k  h inni -  h o g y  n incs, és csa k  M a g ya ro r
szág  van . A k k o r  is vo lt, d e  m o s t is van, és  a k á rh o g y a n  is a k a r ja  akárm ilyen  a k a ra t, lesz 
ö rökön , ö rö k k é . ( . . . )  K iá lto m  a je lszó t: é p íte n ü n k  kell, s z e rv e z k e d n ü n k  há t a  m unkára . 
K iá ltom  a cé lt: a m a g ya rsá g  nem ze ti a u to n ó m iá ja . De k iá lto m  m ég e g ysze r a z t is: aki 
gyáva , aki res t, aki a lku d n i akar, az nem  k ö z é n k  va ló , m e rt a z  a mi e lle n s é g ü n k : a mi 
á ru ló n k .” K e s e rű e n  és a tis z te s s é g e s e k  b á to rs á g á v a l je g y z i m e g : „Valahol v a la m it a lá ír
tak , va la h o l e lo s z to tta k  v a la m it, va laho l e g y  n y ito tt a jtó t b e c s a p ta k , hogy le g ye n  a z  zárva 
ö rökre . A h o v á  a m a g u n k  e re jé v e l, e ze r e s z te n d ő  m u nká jáva l kapaszkod tunk , é s  m inden 
lé p c s ő fo k o t a m a g u n k  iz m a iv a l és eszéve l v á g tu n k , a m a g u n k  vé réve l ö n tö z tü n k  irdatlan 
sz ik lába . O n n a n  d o b ta k  le m in k e t. T ud juk m ié r t .” És m iu tán s z é ln e k  e resz te tte  a  ké tségbe 
esve  m e n e k ü lő k e t, fe lra g y o g ta tta  a célt, m á r c s a k  a hozzá  h a s o n ló  e ls z á n ta k h o z  beszél, 
illúz iók  n é lk ü l, tisz tán  lá tva  a z  ö rök  tö rv é n y t: „A z  lesz a m ie n k , am it ki tu d u n k  küzdeni 
m a g u n kn a k . A  b á tra kn a k  k iá lto k  hát, a h a rc o ln i aka róknak , a k ö te le s s é g tu d ó k n a k , a látni 
a ka ró kn a k , a z  e lő re  n é z ő k n e k . Á lljanak  e lő , n e  s z é g y e n k e z z e n e k , ne a lu d ja n a k , ne  duz
zog janak . A z  É le t nem  vár, a z  É le t rohan. K iá ltó  szóm m al e z t k iá lto m .”
M ie lő tt jó h is z e m ű e n  n a iv n a k , fa rk a s v a k s á g g a l sú jto ttnak  lá tn á n k  a röp ira t s z e rz ő it, gon
do ljuk  az  1 9 1 8 -a s  G y u la fe h é rv á ri H a tá ro z a tra , am e lyben  a ro m á n sá g  a legdem okratiku
sabb a lapokon  összeá llíto tt népképvise letet, a z  önrende lkezési jo g  tiszta  é rvé n ye sü lé sé t 
ígérte . E rre  m ég  m ost, s z á z  év  után is v á rn u n k  kell. K ós K á ro ly  m ind e n e se tre  m egte tte , 
a m it a b e c s ü le t és a h a za  m egkíván t. 1 9 2 1 . jú n iu s  e lső  v a s á rn a p já n  B án ffyhunyadon , 
h a rm in c  fa lu  nép é t e g y b e g y ű jtv e  m e g k e z d te  a k isebbség i önsze rvezés t. A z o n  a szent 
he lyen, a h o l m i, kései m a g y a ro k  d ö b b e n te n  n é zzü k  a k e re s k e d ő  hajlam ú g á b o r  c igányok 
v is z o ly o g ta tó a n  g iccse s  s tí lu s ú  cs o d a p a lo tá it. De nem  ke ll m e g b o trá n ko zn u n k . M ilyen 
o rszá g o t a k a ru n k  mi, m a s s z ív a n  fo g y a tk o z ó  n é p e ssé g g e l?  N ém eth  Lász ló  je le n te tte  ki 
ko pogós  sz á ra z s á g g a l: a  tö rténelem  az anyam éhben születik. Lásd  az a lb á n s á g  koszovói 
té rn y e ré s é t -  te s s z ü k  m i h o z z á  tá rg y ila g o s s á g o t sz ín le lő  ke se rű sé g g e l.
K ós K á ro ly  é le tm ű ve  c s a k  e zu tá n  e m e lk e d e tt a cs illagos  é g  fe lé . M e g a la p íto tta  az  Erdé
ly i Szépm íves Céhet (1 9 2 4 -1 9 4 4 ) , a la p ító  ta g ja  vo lt a h e lik o n i kö zösségnek, am e lynek 
fo lyó ira tá t, a z  Erdély i H e likon t 1931-tő l ő  s z e rk e s z te tte . 1 9 4 8 -4 9 -b e n  a V ilágosság  cím ű 
ko lo zsvá ri lap  be lső  m u n k a tá rs a  vo lt. A  m á s o d ik  v ilá g h á b o rú  ka tak lizm á ja  é s  az  újabb 
párizs i b é k e d ik tá tu m o k  s e m  tö rté k  m eg h ité t é s  ere jé t. A  d e m o k ra tik u s  á ta la k u lá s b a n  re
m é n y k e d v e  v á lla lta  a M ag ya r Népi S zöve tség  Ko lozs m e g y e i e lnöki tis z té t, am e lynek 
ké p v is e le té b e n  (1 9 4 6 -4 8 -b a n ) a n e m z e tg y ű lé s  tag ja  le tt. K é s ő b b  a ko lo zsvá ri Mezőgaz
dasági Fő isko lán  ta n íto tt m e z ő g a z d a s á g i é p íté s z e te t, és n e m  u to lsó  so rban  írt, te rvezett, 
ép íte tt Ó b u d á n , P esten , Z e b e g é n y b e n , M is k o lc o n , S e p s isze n tg yö rg yö n , S z a d á n , M aros- 
v á s á rh e ly t, sze rte  az  e lv e s z e tt K á rp á t-h a z á b a n  sze b b n é l szebb , m a ra d a n d ó  házakat, 
te m p lo m o k a t, isko láka t.
És ha m á r m in d e n  ve s z n i lá tszo tt, o tt v o lta k  a  hegyek, a fe lh ő b e n y ú ló , s z ik rá z ó  havasok, 
a s zé ljá rta  h e g y i lege lők , c s e n g ő s  b á rá n y o k  neve lésé re , g y ö n y ö rű  g o n d o la to k  é rle lésére  
és üzenn i m in d e n e k n e k . „A h e g y e k  v a n n a k . T u d o m  én a z t jó l.  É s a hegyekbő l jö n  a hideg, 
é les szé l, ak i o lyan , m in t a z  igaz  beszéd . L e fa g ya sz tja  a k o ra i v irágo t a fá ró l, é s  csak aki 
e rős, aki id e v a ló , az  m a ra d  m eg  u tána. É s o n n a n  jő  az e s ő  is, aki m egzö ld íti a  m ezőt, aki 
a m e g fo n n y a d t v irá g o t m e g friss íti, aki a g y ü m ö lc s ö t m e g d u zza sz tja . És o n n a n  jön  a jég
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is, aki a kora i re m é n ysé g e t a sá rb a  veri le. É s o n n a n  jön a hó is, a k i be taka r m in d e n t, de 
m in d e n t h ó fe h é r szem fedő jéve l. A  hegy fé le lm e te s , a hegy tito k z a to s . A  hegyekrő l n e m  jó  
m e g fe le d ke zn i. É s ha ragsz ik  a h e g y  azokra , a k ik  hozzá juk h ű te le n e k , akik ő t e lh a g y já k . 
A  hegy ke m é n ye n  kegyetlen , a h e g y  k ím é le tle n ü l bosszúá lló . D e  é n  tudom , h o g y  a  hegy  
ig a zsá go s .”

5.
V é g ü l szü ksé g e lte tn e  va la m ifé le  zá rszó . K ö ve tke z te té se k , ta n u ls á g o k , az e s e rn y ő  és 
v a rró g é p  a lá tá m a sz tá sa . Igaz, a rra  o tt a b o n c a s z ta l. No de iro d a lm a t m ű ve lü n k , v a g y  
iro d a lo m  ó rá t ta r tu n k ?  Mi vé g re  v a ló  ö s s z e o lv a s n i annyit? V e re s  P é te r egy p a ta k i e lő 
a d á sá n  m ond ta : keveset olvasni, sokat gondo lkodn i! Hát ez az. O lv a s s u n k  e lő íté le te k  és 
e lőze tesen  m e g ír t szem pon tok  né lkü l. M int a k e re k e d ő  szem ű, k ívá n cs isá g tó l fe la jz o tt 
g ye re k , m int a z  a sszo c iá c ió s  e m lé k fo ly a m o k a t so d ró , g o n d te rh e lt fe lnő tt, m in t a k ic s i
re  ö ssze g ö m b ö lyö d ö tt, fázós, b ö lc s  nagya n yá n k . É s m ereng jünk  hosszan , b e c s u k v a  a 
k ö n y v e t e g y -e g y  bekezdés  u tán, hangosan  k ib ö k v e : igen, hát e rrő l v a n  szó.
U tazn i, m int A rtú r, akit m egfürdete tt m ár m inden vizeknek búja.32 E k k o r lá tjuk a d e rm e d t 
p o cso lyá t úgy, m in t az angya li ka m a sz : Az Úr sze le  jeg e t vont a tócsák  vizén.
Szavak, jó l fo rm á lt m ondatok, fe g ye lm e ze tt, a rá n y o s  szerkezet, a  g o n d o la to k  íve , m ú ló  
é le te k  aszú p á rla ta . R e jthe t-e  m á s  annyi e lá s o tt k incse t, m int a z  ism ere tlen  s z e rz ő , a 
k e m é n y  fe d ő la p o k  közé p ré se lve ?  M eg lehe t, a z  iroda lom  is cs a k  barlang fa lára ve tü lő  
árnyék,33 ám  a lé le k  m ege leven íti a szavaka t, k é p e ke t, g o n d o la to ka t. M indenki a s a já t 
ké p é re  fo rm á lja  a zo ka t, a m aga é rté k fo ko za ta  m érté ké b e n . De így  le s z  m ű k ö d ő k é p e s  a 
h a lm o zó d ó  tu d á s . S zánha tjuk  is a m a i gye reke t, a k it  ábrákkal, ra jz o k k a l, p ik to g ra m o kka l, 
m o zg ó ké p e kke l e te t a techn ika . M e rt film en is kö v e th e tjü k  a M este r és M argarita  b iza rr, 
é d e s b ú s  tö rté n e té t, de  o tt senk i se m  szó lít m in k e t nevünkön  b u lg a k o v i k ö z ve tle n sé g g e l: 
U tánam  olvasó! L a p o zh a tju k  a Képes Bibliát, d e  a  vere tes m o n d a to k  m ázsány i s ú ly á t 
c s a k  KároH G áspárra l gö rge the tjük .
N o rm á lis  e m b e r s o se m  ké rdezné  m eg  n y ilvá n o sa n , hogyan is ke ll é ln i?  M ilyen jó , h o g y  
Szindbád  m e g te sz i he lye ttünk, ak i nem  sze re te tt á tm ene ti korban  é ln i. A k i m ind ig  m ellé je  
ü tö tt a szegnek. A  figye lm es  o lv a s ó  azonban fa g g a th a tja  erről a m in d e n n é l fo n to s a b b  
ké rd é s rő l H e m in g w a y t, B aktayt, K ós  Károlyt, v a g y  bárkit, aki e ls z á n ta n  kereste  a v á la 
s z o k a t. A  sok o lv a s á s  azért rá v e z e t az  okos s z e le k c ió ra  is időve l. H em ingw ay, p é ld á u l 
gané j-szondának  n e ve z te  azt a k ife jle sz th e tő  k é p e ssé g ü n ke t, am i m e g ta n ít m in k e t e rre  
a ké n ye s  m ű ve le tre . így is m e g tö rté n h e t azért, h o g y  m ire m e g ta n u lju k  hogyan ke ll é ln i, 
h o g y  m ilyen az  e ré n y e s , hasznos  és  bö lcs é le t, m á r a végére is é rü n k . V ig a szu n k  m a ra d  
a k k o r  is a bo tja  tö rö tt, öreg p á s z to r m ono lóg ja : „E lv e tté k  nyá ja m a t. B án jam -e?  T ö b b é  
s e m m i do lgom , /  n in c s  fe le lősség : m enhe lyen  k ö n n y ű  az aggnak é le te . ( . . . )  így á llo k , a rc 
ca l fa ln a k  fo rd ítva , tö rö tt pász to rb o to m m a l. / C s o rd á m  a vá lyúnál to lo n g : m ennyi v id á m , 
v a d o n a tú j / n a g y s z e rű s é g  úszká l b e n n e ! O rr o rr m e lle tt, orr az o rro t /  k itú rja  -  b á n ja m -e ?  
-  m á r nem  h iv a tá s o m  (. . . )  M in tha  s ín é n  a vona t/ ro h a n  a szakadékba  m e lyn e k  tú lsó  p a rtja  
n in c s  -  / b á n jam -e ?  lehet, m e g á llítjá k  a végső p e rc b e n , / vagy a s z a k a d é k  fe le tt is  p á ly a  
v is z , csak vak v a g y o k  / ta lán a m e re d é ly  szé lén s z á rn y a t bont, fe lrö p ü l: /  ők tud ják , n e m  
én . B a juk, ha ő k  s e  tud ják. N ekem  m á r m indegy: pász to rbo tom  e ltö rt, /  könnyű s z a lm á n  
h e v e rn i, é ve z re d e k  /  fá ra d a lm á t k ip ih e n n i. Nem  lá tn a k , fe jük a v á ly ú b a n  / én is cs a k  fa ru 
k a t s  lobogó fü le ik e t lá tom ."34
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Zempléni Múzsa

Jegyzetek

1 Lautréam ont (1 8 4 6 -1 8 7 0 ) franc ia , szürrealista kö ltő  fogalmazta m eg  azt a m eghökkentő  
esztétika i é lm ényt, hogy „o lyan szép, m int az e se rnyő  és va rrógép  találkozása a bonc
aszta lon ”.
2 A z  ism ertetett kö te tek  fe lle lhe tők antikvárium okban, családi könyvtá rak alsó po lca in  és 
az igényesebb bolhapiacokon.
3 Ernest H em ingw ay: Halál dé lu tán . Európa Könyvkiadó, Budapest, 1969.
4 Gertrude Stein (1874 -1946) am erika i költő, író, m űgyűjtő  a húszas évek párizsi m űvész
világában nagy népszerűségnek és tekintélynek örvendő sza lont tartott fenn m űte rem la 
kásában, am e lynek többek kö zö tt gyakori vendége vo lt Pablo P icasso, F. Scott F itzgerald, 
H enry Matisse, E zra  Pound, G erges Braque, Jam es Joyce, G uillaum e Apollinaire, Thornton  
Wilder. Ő nevezte  el, az első v ilágháború t m eg járt írókat e lveszett nemzedéknek. H em ing 
w ay Vándorünnep című, poé tikusan  szép, ö regkori művében m esé li e l a történetet.
5 Kezdetben a The Kansas C ity  Star, m ajd a Toronto Star rende lte  meg írásait, később  
so k  lap ve rsenge tt érte.
6 A K ilim andzsáró  hava 1932-ben je le n t meg. A z  író  eljátszik a gondola tta l, hogy e g y  fa tá 
lis  baleset következtében  m eg ha l a lkotóereje te ljében, m ie lőtt n a g y  m űveit m egírná. H e
ves önvád g y ö tr i e ltékozolt tehe tsége  miatt, a m e lynek  okát e g yrész t egy gazdag ku rvá 
ban (m ásodik fe lesége), m ás rész t a napos o lda lt ( is) kereső ha jlam aiban  látja. Tény, hogy  
éle tm űvének fa jsú lyosabb  része  ezután születik. A regényből H e n ry  King rendezésében, 
G regory Peck, A v a  G ardner és Susan  H ayw ard főszerep lésével 1952-ben film készü lt.
7 Pauline P fe iffe r-re l 1927-40  kö z ö tt é lt házasságban. Hogy a kko ri felesége m ilyen  asz- 
szony volt, n em  tudhatjuk. Hem ingw ay, am ilyen rokonszenvve l ír  a még fiatal és  ism e
retlen kezdők bo ldogságos poko ljá rásá ró l -  így  a z  e lső fe leségéve l töltött párizsi évekrő l 
is  -  épp o ly h eve sen  pocskond iázza  a gazdagoka t és befutottakat. E lhanyagolható kö rü l
mény, hogy e z t a sporto t főképpen  öreg korában űzi, am ikor m á r gazdag és h íres író  volt. 
M eglehet persze , hogy m agát se m  szerette m á r akkoriban.
8 Apja C larence Edm ons H em ing w ay  puritán é le tű , vidéki o rvos volt. Fia nagyon vonzó
d o tt hozzá, g ya k ra n  elkísérte m unkájában, horgász, vadász csavargásaiban. E g y  po lgár- 
háború ko rabe li p iszto llya l vé g ze tt magával.
9 A halottak te rm észetra jzá t tö bb  m űvében is rész le tez i (önálló  nove llá ja  alapján), am e ly 
ben első v ilágháborús é lm én ye it boncolgatja m eglehetősen viszolyogtató képekben. 
Am úgy ízlés ké rdése  az e lm araszta lás, én csu ko tt szem m el és rögzített nye ldek lőve l 
igyekeztem  o lvasn i.
10 Jéghegy e lm é le té t is több he lyen  m agyarázta. Lényege, h o g y  a z  író akkor já r  e l he lye 
sen és ha tásosan , ha az á lta la  ism e rt tárgynak, csa k  az egynyo lcadá t írja bele a m eg je le 
nésre szánt m űbe, az úszó jé g h e g y  víz a la tti-fe le tti részeihez hasonlóan, m ivel a jé g h e g y  
vonulása is a ttó l kapja m éltóságát, hogy n agyobb ik  része nem  látható.
11 Ez o lyannyira  szó szerint é rtendő , hogy több  esete t is fe ljegyeztek, am ikor az  ö lés  si
kertelen k ísé rle te  következtében  a levegőbe fe lpe rdü lt és a néző té rre  hulló, bo ro tvaé les  
kard  fizető n é z ő t ( nézőket) ölt, ille tve  sebesíte tt meg. Olcsó vigasz, hogy ilyenko r a bika 
torolja m eg a zo n n a l a faena m űé lvező  közönségén  esett sére lm et.
12 A tragikus esem ényre  1961. jú liu s  2-án ke rü lt s o r az író o tthonában, fegyvertisztogatás  
közben. Tudjuk hogy  m agas vérnyom ásban, m án iás-depressz ióban  és a lkoholbetegség-
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ben szenvedett, bá r ez utóbbira sosem  panaszkodott. Arra v iszon t igen, hogy az e lektro- 
sokk-keze lések gyakran okoztak nála em lékezet kiesést. M ondanunk sem kell, h o g y  egy  
ugyancsak va lós é lm ényekből m erítő  író hogyan é lhette ezt meg. M indezek persze  csak  
é le tra jz i adalékok. Az e lm ondhatatlan t a b iográ fus kurkászók sem  tud ják e lm ondani.
13 Pontosabban, rendelkeztem  e g y  élő, kvázi kapcso la tta l -  Sz. D. idős, újhelyi, kö zép 
isko la i tanárom  személyében, a k i fénykorában, m in t császári-k irá ly i főfelügyelő, a toka ji 
borok utazó nagyköveteként, röv id  ideig baráti nexusban állt Yesudiánnal, am ikor a z  a fő
városban ta rto tt jó g a  kurzusokat. De hát a tőle ka po tt instrukciók ú g y  viszonyultak az  au
tentikus hagyom ányhoz, m in t zacskós leves a b a ja i halászléhez. íg y  is hálás vagyok érte.
14 Am rita  Sérgil (1913 -1941) e gy  ind ia i m aharadzsa és Baktay nővé rének házasságábó l 
szü le te tt ind ia i-m agyar festőnő. Hazánkban kevéssé  ismerik, de Ind iában  a huszad ik  szá 
zadi, modern festészet m egterem tő jeként tiszte lik. 1938-ban a p á riz s i Szalon -  egye tlen  
ázsiaiként, s m in t legfiatalabb tag já t -  sora i közé  emelte, 2000-ben  pedig a huszad ik  
század száz legjelentősebb ind ia i szem élyiségévé választotta e gy  tudósokbó l álló, tisz te 
letrem éltó  testület. Posztim presszionista képein szám unkra kü lönösen  izga lm asan keve 
rednek a gyerekko ri m agyar tá jak  és az ázsia i m in ia túrafestészet hagyom ányai.
15 Szanátana dharm a, az örök törvény. (Budapest, 1936, 1991) -  a z  ind  bö lcse le ti ren d 
szerek tudom ányos igényű, első, teljességre tö rekvő  m agyar n ye lvű  bem uta tása és 
m agyarázata. A d iadalm as jó g a  (Budapest, 1942, 2001) -  a hat, o rtodox ind b ö lcse le ti 
rendszer egyikének részletes kife jtése, P a tan ja li szanszkrit nye lvű  szu trá inak fo rd ítása  
és m agyarázata. A kevés számú, komolyan vehető, m agyar nye lvű  jóga-iroda lom  egyik, 
m egkerü lhete tlen  alapvetése. India  m űvészete (Budapest, 1958, 1961, 1985) -  n a g y  fo r
m átum ú, igényes m űvészettörténeti munka, történelm i, ku ltúrh istó ria i kontextusban. Ma 
is  egyetem i tananyag.
16 Baktay Ervin: A boldog vö lgy országa -  Barango lások Kasm írban. Franklin-Társu lat, 
Budapest, é. n. (1934)
17 C holnoky Jenő  (1870 -1950), író, földrajztudós, egyetem i tanár, az  MTA tagja. A m ag ya r  
geográfia  legnagyobb tudósainak egyike. H un fa lvy  János és L óczy  La jos m unkásságá
n ak  folytatója. A M agyar Földra jzi Társaság Könyvtárának szerkesztője. Ebben a so ro za t
ban je le n t m eg B aktay könyve.
16 A  p illangóhatás vagy p illangóeffektus kife jezés m agában foglalja a k iindu lópontok fo n 
tosságát a káoszelm életben. A gondo la to t E dw ard  Lorenz egy 1963-as tanu lm ányára ve
ze tik  vissza, am e lye t a New Yorki Egyetem  szám ára írt. Mások B radbury-tő l eredeztetik. 
A gondo la t lényege, hogy egy d inam ikus rendszerben a kezdeti fe lté te lek  apró vá ltozása i 
vé letlenszerű fo lyam atok pozitív  visszacsato lásai révén  nagym értékben m egvá ltoz ta tha t
já k  a rendszer hosszú távú m űködését.
19 K önyvtárny i iroda lm a  van a tém ának, csak sz igo rúan  tudom ányos köze lítésben. E 
h e ly t W erner H e isenberg  ( еду 1958-ban kelt) tanu lm ányábó l id é zzü k  az a lább i tex tus t: 
„A z  ob jektív  va lóság  fogalm a e lilla n t a m atem atikába, amely im m á r nem  az e le m i ré 
szecskék  v ise lkedésérő l ad szám ot, hanem  inkább  a m i tudásunkról, am e ly e k é rd é 
sekre  vonatkozik. ”
20 M ircea Eliade, a rom án szárm azású etnológus, m iu tán  hosszan tag la lja  India fo ko za 
tos „fe lfedezésének” történetét, ez t írja A jóga  cím ű könyvében: „Ind ia  fö lfedezése azon  
a napon ér m ajd  véget, am elyen Európa terem tő e rő i véglegesen e lapadnak.” (E u rópa  
Könyvkiadó, Budapest, 1966. 1. o.)

15



Z e  m p lé n  i M iizsa

2Í M áris vannak e rre  vonatkozó je le k  a buddh izm us am erika i és eu rópa i térhódítása nyo 
m án, nem csak a psz icho lóg iában, pszich iátriában, de a fiz ikában is. A z  agykutatás a zon 
ban  zsákutcában tévelyeg. Tudatkuta tásra irányu ló  vizsgálata i a lig  különböznek a ttó l a 
derék  erőfeszítéstő l, am elynek so rán  szovje t tudósok Lenin a gyának  fe ldarabolásával 
akartak  köze lebb ju tn i az em piriokritic izm us lényegéhez.
22 H acsak nem  tek in tjük azt, h o g y  1933-ban a debrecen i egye tem en bölcsészdoktorrá  
avatták.
23 A p ja  G ottesm ann Raoul, any ja  M ártonfa lv i A n tón ia  A lo jzia volt. Testvére G ottesm ann  
M arie  Antoniette, ak inek Szim la rádzsá jának fiá va l Umrao S her-G ille l kötött házasságá
b ó l szü le te tt leánya  Am rita Sergii. U nokatestvére volt G ottesm ann Ernő film producer, 
gyártásvezető.
24 Titkolt tö rténe tek 1956-ból. B a k ta y  és Nehru. D okum entum film , 2002.
25 A z Andrássy ú t 103. a la tt ta lá lha tó  m úzeum  H opp  Ferenc (1 8 3 3 -1 9 1 9 ) optikus, m űgyű j
tő  alapítása. Itt do lgozo tt B a k ta y  igazgató-he lye ttesként, 1946-58-ig .
26 K isorosziban, a m űve lődési o tthon  és könyvtá r épületében lá tha tó  egy em lékszoba az 
ind ián  életben h aszn á lt eszközökbő l.
27 Hetényi Ernő (19 12 -1 99 9 ) író, buddhológus a lap íto tta  az e lső m ag ya r buddhista közös
séget, m ajd 1956-ban  Európa e lső  buddhista fe lső fokú  in tézm ényé t Budapesten, K ö rös i 
Csorna Sándor Buddho lóg ia i In té ze t néven.
28 A Tan Kapuja Buddhista  E gyház akkreditá lt fe lsőokta tás i in tézm ényeként m űköd ik  1991 
óta  Budapesten, a IX. ke rü le ti B ö rzsöny  utcában.
29 Term észetesen a G heorgh iu -D e j -  C eausescu és a R ákosi -  Kádár-féle nac iona lis ta 
in ternacionalista , cse léd  ku rzusokra  gondolunk.
30 Utalás  W ass  A lb e rt Üzenet h aza  cím ű versének refrénjére.
31 Kós Károly: Varjú-nem zetség. E rdé ly i S zépm íves Céh, Kolozsvár, 1934.
32 Utalás A rth u r R im baud R észeg  ha jó  című versére : „m ert k it m egfürdete tt m ár v izeknek  
búja, /  nem  szá llh a t többé révbe  ka lm árhajók u tá n ”
33 Platón hasonla ta , am elyben a valóságot csa k  a barlang szá jának háttal ü lő  em ber 
helyzetében észle ljük.
34 Weöres Sándor: M erülő S a tu rnus. In: uő: E gybegyü jtö tt írások. Magvető Könyvkiadó, 
Budapest, 1970. II. kötet.

I6


